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Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve: 

Egész évre . rt - kr 
Félévrerr..2 0 
Negyedévre . . 1 " 75 " 

Külföldre egész és évre 20 frank. 

Egyes szám ára 5 k 5 kr. s kapható 
a kiadóhivatalban s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K. E. brassómegyei választmányának és a 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija : 

hasábos gármond-sor vagy 4 
ann has helye ő kr. Nagyobb és 
többszöri hirdetéseknél 

mény után még 
bélyegdi fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hirdetések és Nyilttér dijal 
előre krotonábk e 

Megjelenik heoteoenkint háaromiszor: kedden, csütörtoökön és szonabaton. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kapu-utcza 24. szám alatt. 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

ZAKARIÁS JÁNOS. 
Felelős szerkesztő : 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

Laptulajdonos : 

A ezmuveldér irodalmi és munyomdai részvtáta Kolozsvár. 
Brass : Közmüvelődés nyomda 

Felhivás a közönséghez!) 

A magyar állam megalapitásának ez- 

redik évfordulóját készül megünnepelni a 

nemzet. 

Hazáok törvényhozása elhatározta, 

hogy az ezredéves ünnepélyek keretében 

országos kiállitás tartassék. 

Ő cs. és apostoli királyi Felsége, leg- 

kegyelmesebb Urunk és Királyunk ezen 

kiállitás védnökségét elfogadni kegyes- 

kedett. 

A törvény e kiállitásnak 1896 ban, 

Budapesten, az illetékes miniszterek és 

egyéb szakkörök közremüködésével leendő 

rendezését reám ruházta. 

Kettős czélja lesz ezen kiállitásnak. 

Első sorban emlékeztetni a nemze- 

tet az ezredéves mult nagy eseményeire 

és alkotásaira, és megmutatni a külföld- 

nek is, hogy a magyar nemzet hasznos 

tagja volt az európai népcsaládnak a ha- 

ladás együttes munkájában. 

Második feladata a kiállitásnak az 

lesz, hogy megismerjük a magyar államot 

alkotó összes erőket; megismertessük ön- 

magunkkal és az idegenekkel a szellemi, 

anyagi és erkölcsi téren való munkálko- 

dásnak összes vivmányait. 

Felhivom az ország minden polgárát, 

hogy ezen feladatban a kormányt hazafiui 

lelkesedéssel támogassa és hozzájáruljon a 

nagy nemzeti mű sikeréhez. 

*) Egész terjedelmében közöljük az 
1896-iki országos kiállitás ügyében hozzánk 
beküldött felhivást, s a legmelegebben ajánl- 
juk a nagy közönség figyelmébe. A szerk. 

Része fog jutni az ország minden 

polgárának a munkában, valamint része 

lesz a sikerben is. 

A kiállitás sikere által növekedni 

fog hazánk tekintélye és fokozott lelkes 

bizalommal fogunk haladni a nemzeti meg- 

erősödés nagy munkájában. 

A kiállitás programmja felöleli a 

nemzeti munka minden nyilvánulását; ter- 

vezete megadja a kereteket mindazok szá- 

mára, a kiknek ősei, vagy a kik maguk 

bármely téren tevékenykedtek. 

A törvényhatóságok, a városok és a 

családok, melyekhez történelmi emlékek 

füződnek, állitsák ki az okmányokat, mü- 

tárgyakat, ereklyéket, melyek nagy ese- 

mények, virágzási korszakok emlékét kelt- 

hetik fel; melyek jellemzik állami szerveze- 

tünk, ősi alkotmányunk és önkormányzati 

életünk fejlődésének menetét, a magán- 

életnek egyre gyarapodott igényeit és a 

nemzeti erő egyéb megnyilatkozásait. 

Az egyházak mutassák be müködé- 

sük és tevékenységük tanujeleit, történelmi 

emlékeiket, melyekre kegyelettel tekint a 

nemzet és a müvészet remekeit, melyek- 

nek megalkotása, gyüjtése és megőrzése az 

ő érdemük. 

A tudósok, a művészek, az irók, a 

tanférfiak, szóval a nemzet szellemi fej- 

lődésének összes tényezői mutassák be az 

eszközöket, melyekkel egy évezreden át a 

felvilágosodást és a nemes izlést torjesz- 

tették, s a nemzet erkölcseit megnemesi- 

teni igyekeztek. 

Mutassák be, hogy Európa éléstárá- 

nak földjét hogyan munkáltuk a multban, 

mint haladtunk mindig a korral, és 

miképpen érvényesitjük ma a tudomány 

vivmányait, hogy a nemzeti termelést fo- 

kozzuk. 

Tér jut a hazai ipar összes tényezői- 

nek, melyek a multban nem egyszer ver- 

senyeztek a nyugot legkitünőbb szaktár- 

saival. 

Tárják fel szorgalmuk és ügyességük 

műveit. Az elmult századok mestereinek 

remekeit, a napról-napra izmosodó és gya- 

rapodó modern gyári ipar termékeit állit- 

suk sorba, hogy tanuságot tegyenek a ma- 

gyar munka, a magyar vállalkozó szellem 

erejéről és versenyképességéről. 

A kormány gondoskodni fog, hogy a 

nemzeti munka méltó keretben legyen be- 

mutatva, hogy a kiállitók erkölcsi sikerét 

előmozditsa. 

Tárja ki mindenki szorgalma, izlése, 

leleményessége eredményeit. 

Lépjünk mindnyájan sorompóba, a 

kik dolgozunk észszel, kézzel vagy géppel, 

egyért - a hazáért ! 

Ám lássa a mai nemzedék, miket te- 
remtettek az apák az uttörés sulyos viszo- 

nyai között; ám érezzük át, hogy az ősök 

veritéke árán megtört sima uton milyen 

feladatok hárulnak reánk és a jövendő 

nemzedékekre ! 

Nagy, ritka családi ünnep lesz az, 

melyet még nem sok nemzet ülhetett meg. 

Gyüljön a nemzet oda a felséges ural- 

kodó köré, a ki hazánkat oly atyai gond- 

dal és bölcseséggel vezette az áldásos 

béke utjain, a haladásnak magaslatára és 
a ki - egy dicső ezredéves mult hü le- 

téteményese – oda vezeti a magyar népet 

egy szebb ezredév köszöbére! 

Budapest, 1893 február havában. 

Lukács Béla, 
keresk. m. kir. miniszter. 

Politikai hirek. 

A nemzeti párt és az egyház- 
politika. A nemzeti párt Horánszky 
Nándor elnöklete alatt tartott tegnapi folyta- 
tólagos értekezletén beható tanácskozás után 
egyhangulag abban állapodott meg, hogy a 
párt a jelen hoelyzetben, miután a kormány 
egyházpolitikai programmjára vonatkozólag 

minden oldalról és ezen párt vezérének részé- 
ről is, azok az általános nyilatkozatok már 
megtétettek, melyeknél tovább menni a kon- 
krét javaslatok ismerete nélkül alig lehet, — 
ujabb akadémikus természetü egyházpolitikai 
vitának szükségét nem látja, sőt ilyent az 
ország érdekében kivánatosnak nem tart. A 
párt tehát ilyen vitát nem fog kezdeményezni, 
hanem csupán figyelmeztetni fogja a kormányt 
abbeli kötelességére, hogy további javaslatai- 
nak mielőbbi előterjesztése által a jelenlegi 
bizonytalan helyzet és az abból folyó izgatott 
állapotnak megszüntetését siettesse. De azon 
esetben, ha más oldalról történt felszólalások 
által mégis nagyobb vita fejlődnék, a párt 
fontartja magának, hogy annak mozzanataival 
szemben a szükséghez képest állást foglaljon. 
A képviseleti alapon létesitendő katkölikus 
autonomia eszméjét a párt támogatja és ezt 
alkelmas módon kifejezésre fogja juttatni. 

Vilmos császár Magyarországon. 
A N. FEr. Pr. értesülése szerint nagyon való- 

TÁBOZA 

Zabolai Mikes János és Tarnóczi Sára. 

Közli: Veszprémi Soma. 

Jeles történetirónk, néhai gróf Kemény 
József, a ,Magyar Tudós Társaság" egy- 
kori tagja, a Kovacsóczy Mihály által szer- 

kesztett és 1833-ban kiadott „Árpádia" első 

évjének lapjain előhozván a Szentléleki (Há- 
romszék) vár emlékét, ebbeli értekezését a 
következő észrevétellel zárá be: ,Ha Scott 
Walter szerencsésen tudta hazájának hajdani 
várait érdeklő meséinek bájoló tárgyává tenni, 
miért ne törekedhessenek magyar költőink is 
a valódi történetet költői leleményekkel egy- 
bekötni és ebbeli munkájokkal a szép-litera- 
tura mezejét mind annyi virágokkal ékesi- 

teni ? Erre méltó tárgyát bőven kaphatnak 
őseink történetében és hazánk régi omladé- 

kaiban." 

Méltán kérdezhette tehát tőlem egy 

honfibarátom : történt-e régente a szentléleki 
várban olyas valami, ami egy regénynek 
tárgya lehetne ? Ezen felszólitás következté- 

ben közrebocsátom itt azt, a mit hiteles tör- 
ténetiróink e tárgyban följegyeztek és régi 
oklevelek bizonyitnak. 

Szalárdi János (élt I-ső és II-dik Rá- 

maga 

kóczi György idejében) siralmas Magyar 
Krónikájának III. könyv 6-ik részében 1634- 
ről ezt jegyezte fel. 

„Történék azonban, hogy MikesJános, Mikes 
Zsigmondnak egyik fia, Húromszéken Orbaiban 
Szent-Léleken lakó néhai Tarnóczi Sebestyén 
hajadon leányát Sárát, hogy szép személy 
volna, megkedvellené és a leánynak édes 
anyjától néhány uttal kérettetné is. De a le- 
ányasszonynak sem lévén kedve 
anyja nem igérné neki. Azonban ők azt famili- 
ástól igen szégyelvén a hihető nem is, atyjok 
tanácsa nélkül Mikes Mihály bátyjokkal János és 
Kelemen egybe tanakodván és fegyveresen min- 
den szolgájokkal felkészülvén, a leányasszony 
édes anyjának házánál nem létében szentlé- 
leki kastélyukra rá ütöttek, a hová (a benn 
valók abbeli szándékjokat csak meg sem 
tudván gondolni) berohanván, a leányasszonyt 
nagy sirással, rivással huzván, vonván, hur- 
czolván, kastélyokból atyjokhoz, anyjokhoz 
Zabolára vitték és ott a leánynak, ki éjjel 
nappal csak sir, riv és jajgat vala, kedve 
ellen való menyegzői lakodalmat csinálván 
erőszakos feleségévé akarják vala tenni Mikes 
János fioknak. 

A leányasszony anyjának hirével esvén 
a facinus, csak nem halhat vala meg kese- 

rüségében, ottan azon szék-beli vicetiszteket 
mellé vévén, hozzájok siete, leányát 

visszaadatni kivánja és hogy tisztességében 

meg ne gyaláznák, mind Istenre, Fejedelem- 

hozzá, az 

re, ország törvényére őket tilalmazza. De 
amazok sem anyjának, sem a tiszteknek meg 
sem mutatván, csak csendesiteni akarják vala 
a keseredett asszonyt. Lenne jó reménységben 
csak, mert hinnék Istent, a leányasszony is 
fogná az ő édes fiokat szerebni) és magának 
kedve kereső jó fia lenne. 

Az asszony csakugyan leányát látni és 
elvételre megadatni kivánván, s amazok eléb- 
beni válaszokat kettőztetvén, hármaztatván, az 
özvegy csak keserves nagy siralommal kény- 
szerittetett vala onnan eljönni, és a vele Za- 
bolára járt tisztektől a dolognak valóságáról 
bizonyság levelet vivén, mindjárt a fejedelem- 
heoz Fehérvárra menni. 

A fejedelem méltóságos hivatala szerint 
a megkeseredett asszony valamint kivánta, 
mindjárt mind a tiszteknek és magoknak Mi- 
keséknek nagy keményen parancsolt vala, meg- 
izenvén néki, hogy valamint ez szokatlan és 
haza törvényi ellen való kereszténységben majd 
hallatlan gonosz cselekedetben fejedelmi tiszti 
fogna kivánni, azt el nem fogná semmiképpen 
mulatni "(mulasztani). Kiket azonnal akkor kö- 

zelebb diaetára, ország*) közönséges gyülésére 

evocáltatván, törvényben hivattatván, a Director 
s amazok vévén eszekben, hogy dolgoknak nem 
jó kimenetele lenne, az ország gyülését meg 
nem várván, az moldovai Lupul vajdához, 

*) Erdélyországi Fiscalis Causáknak Directora. 

hogy azt tudnák fejedelemnek nem szinte jó 
szomszédjának lenni, által mentek és szalad- 
tak vala. Mikes Mihály feleségéről maradott 
gyüjteményeket, melyeket ló terehben magával 
elvinni nem akart vala, atyja és anyja kezek- 
nél hagyván, kik félvén, a mint következett 
vala, a dolognak kimenetelitől, azoknak né- 
mely részét hol egy, hol más falukban, erdőn- 
mezőn, szerén-szerte, kit földbe ásattak s kit 
egy-, kit másképpen rejtegettek el. 

Kinek abbéli cselekedetek az ország 
gyülése alatt az Státusok, ország Reondei előtt 

megvilágosodván, noha már azelőtt a leányt 
ugyan leány-fővel kivették vala tőlük és ma- 
gok is elfutottak vala, de az Director actio- 
jára koresetire minden jószágoknak elvesztésén 
maradtak vala. 

Magok néhány esztendőkig oda lakván 
Lupul Vajdánál, Fejedelem sem sokat gon- 
dolt vélek, Portát is kiadatások felől meg nem 
talált. Hanem végie megunván magok oda bé- 

való lakásokat, folyamodtak fejedelem kegyel- 
mességéhez s ugy nyertek volt grátiát. 

Az leány pedig Haller Péternek már 
meghanyatlott idejü, de különben becsületes 
uri főembernek házasittatott volt; kinek ugyan 
boldogtalan vége lett volt, mert micsoda ki. 
sértetbül nem tudatik, de maga megmetszvén 
torkát magának, megölte volt magát Szeben 
városában, ott is residentiája lév. 
Szalárdi János bizonysága szerint 
szerencsétlen Tarnóczi Sárának. 
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szinű, hogy Vilmos német császár, Ferencz 
József király meghivására, részt fog venni az 
idei nagy őszi hadgyakorlatokon s e czélból 
szeptember hóban Gödöllőre jön. A had- 
gyakorlatok után a császár még néhány napig 
uralkodónk vendége lesz, a ki aztán Innsbruckba 
utazik a Hofer András-szobor leleplezésére. 

A kereskedelemügyi m. kir. 
miniszter Néméeth Imre miniszteri taná- 
csost az 1896-iki ezredéves országos kiállitás 

igazgatójává nevezte ki. 

Torday Grail Erzsi 
szavalati estélye márczius 2-án. 

Duse-láz fogta volt el tavaly a jó buda- 
pestieket a nagy művésznő vendégszereplése- 
kor; s a tragooda távozta után jó sokáig in- 
fiuonza tartotta távol a nagy és legnagyobb 

szinésznőinket a szinpadtól. A rossz világ azt 
susogta, hogy nem mertek — eltörpülni. Grail 
Erzsi szavalata után már mi hozzánk is csak 

Priellék, Jászaiók és Fáy Szerénák jőjjenek : 
Gerő Lina, Ditróiné és Kiss Katával be sem 

érjük. Grail Erzsi a szó legnemesebb értel- 

mében felkent papnője a muzsának. Mennyi 
keresetlen méltóság és plasztikai nyugalom 
ömlik el fiatal, szép alakján ! S mennyi me- 
legséget és szeretetreméltóságot lehell min- 

deu tekintete, minden taglejtése ! 
Semmmi erőltetettség a legkülönfélébb 

szenvedélyek kifejezésében; minden természe- 
tes nála: megjelenik, meghajtja magát, de 
nem kaczérkodik a tapsért; nyugodtan meg- 
áll, szerényen maga elé tekint, kezeit össze- 

kulcsolja s lebocsátott karral hozzáfog a müű- 
sor első számához: ,„Szülőföldemen'. Kezdet- 
ben pianó és allegró, nekihevül és pathétiku- 

sabb szárnyat őlt. Crescendó és andantino áll 
be s kimondhatatlan művészi pianissimóban 
végződik a decrescendó. Adagió váltja föl 

az allegrót, s az élénkség és nyomatékos ko- 
molyság bájos vegyülete tárul szemünk előtt 
fől. Ily meleg és harmonikus műérzést nem 
egyhamar tapasztalni. Pajkos kedv rivalgása 

mosolyogva dül a susogó báj karjaiba, 
sheka meghaljon 

valónő hagy dicséretére válik a mér- 
téktarts kifejezésben és taglejtésben. Elegáns 
szeme minden fordulata; önként fakadt ajka 
szelid mosolyra; s összekulcsolt kezeinek iz- 
mai mig végig dagadnak a vállokig, nyugod- 
tan marad a derék: a nyak kecsesen mozog, 

az arcz majd jobbra, majd balra fordul (ez a 
drámai párbeszéd legélénkebb tolmácsa ),s ha 
az összekulcsolt karok kinyujtva emelkednek, 

— akkor éri el a szerelem, az öröm, bánat 

és kétségbeesés legmagasabb fokát. Ilyenkor 
a szemek majd szikráznak, majd bágyadtan 
lecsukodnak. 

Grail k. a. specziális alakitásának ele- 
me: a naiv s a szentimentális (a kellem, a 
báj, a csin körében). Nem a pathétikus erő az 
ő szavalatának világa; annál jobban hódit a 
dorült, gyermeteg kedélyvilágával. Jaj, mily 
utólérhetlen ujdonat szép volt ,Arany Laczi- 
nak cz. előadása! Mily megkapó drámai 

Mikes János, 1639-ben 
megkegyelmeztettek. 

A budai Kamra levéltárában ma is ta- 
lálható Mikes János 1639 ápril 10-én kelt 

Mihály és Pál 

eredeti reversalis hitlevele, melyet bizonysá- 
gul adott, hogy mivel az elmult időkben Mi- 
hály bátyja és Pál öcscse uramékkal együtt 
néhai nemzetes Királyfalvi Tarnóczi Sebestyén- 
től elmaradott szentléleki kastélyok felrontá- 
sában részes vala és ő ngának, Tekéntetes 
Ngos Rákoci György Urunknak, Isten kegyel- 
mességéből Erdély Országh Fejedelmének 
sulyos és igen terhes neheztelését magára 
vonta, 10 ezer forintig való kezeseket ad és 

esküszik a mindenható Istenre, hogy a feje- 
delemnek jámbor, igaz hü embere lesz, hogy 

a rajta, bátyján és öcscsén esett elitéltetése, 
1ogsága, javai elvesztése dolgáért soha senkin 
semmi uton-módon, sem titkon, sem nyilván 

boszut nem áll stb. 
Tarnóczi Sára, Haller Péter hitvese 1654- 

ben halt meg, egy fiut hagyva hátra, ifjabb 

Haller Pétert. 

hogy 

élénkséggel adta előö : ,„Heten vagyunk4 ! Kö- 
nyekig hatott Gyulai Pál „Éjjeli látogatása", s 
Beranger „Ha volnék kis madár cz. chansonja 
a sziv minden skáláját mozgásba hoztal Bra- 
vissimo, Grail Erzsi ! ! 

Hangutánzást eddigelé csak Torday Gr. 
kisasszonytól hallottunk páratlan remekség- 
ben. ,Madár-hangok" voltak azok valóban, 
csalogányhangok. S adja az Ég, hogy ennek 
a tavaszi kedélyü szép szivnek fakadjon lép- 
ten-nyomon tövistelen rózsa napsütötte utjain , 
s egy nemzet hálás elismerése emelje értékét 
annak a babérnak, melyet a halhatatlanok 
pantheonjában Grail Erzsi számára fon a her- 
vadhatatlan, örökifju hir ! 

By. 
k 

Az estély után a közönség egyrésze a Flei- 
scher-féle vendéglőben jött ismét össze s a ked- 
ves művésznő is velük tartott. Ott a müvésznő 
által fölébresztett, közénk varázsolt nemesen, 

vidám hangulatban, vig poharazás között volt 

együtt a társaság. Alesius Oszkár városi taná 
csos köszöntötte fel a müvésznőt; a legnagyobb 

elismerés, mondhatjuk, meghatottság hangján 
szólott, kiemelve, hogy az ünnepelt művésznő 
legszebb darabjával, a ,Heten vagyunk" czi- 
müűvel, az élet küzdelmeiben megkeményedett 
férfit is kön, ekre fakasztotta. Szavait magya- 
rul igy végezte : ,Isten hozta, s a viszont- 
látásra". Rombauer Emil szólott azután, meg- 
jegyezve, hogy neki csak az az egy kifogása 
van a mai est ellen, hogy a müsor igen rövid 
volt, hogy annak már vége van, s azt tovább 
nem élvezhetjük. A jelen voltak szünni nem 
akaró, folytonos ovácziókban részesitették a 
kedves művésznőt s a társaság sokáig maradt 
együtt. 

Örömmel jelenthetjük, hogy forró vá- 
gyunk, óhajunk : hogy Torday Grail Erzsit 
ismét, s ha lebet mielőbb láthassuk és hall- 
hassuk valószinüleg teljesülni fog. A szives 
fogadás, s városunk szépsége rábirták a ked- 
ves müvésznőt, hogy igéretet tett, hogy ha 
csak lehetséges mielőbb, és pedig akkor fog 
ismét fölkeresni, a mikor vidékünk teljes pom- 
pájában diszlik. Május havában tehát ujból 
lesz alkalmunk őt hallani s lesz alkalmuk 
azoknak is, a kik most nem hallhatták s a 

kik e fölött eléggé nem tudnak bánkódni. 

Nem zárhatjuk be végül tudósitásunkat 
a nélkül, hogy köszönetet ne mondjunk a 
közönség nevében Rombauer Emil főreáliskolai 
igazgató urnak, ki szives vendéglátással fo- 
gadta a kedves művésznőt, s kinek szives 
közreműködése nagyban hozzájárult az est 
anyagi sikeréhez, s kinek első sorban köszön- 
hetjük, hogy a kedves müvésznő körünkbe 
legközelebb ismét vissza fog térni. 

Szebeni dolgok. 
Nagy-Szeben, 1893. tebr. 27. 

(Vége.) 
Még a mult év folyamán többek aláirásá- 

valazon óhaj, illetőleg inditvány lett az „Ohaj- 
könyv*-be bevezetve, hogy: tekintettel arra, 
miszerint Szeben város lakossága a szászokon 
kivül, magyar és román honpolgárokból áll- 

ván, jogosan kivánható volna, hogy a városi 
tanács - ezen körülmény tekintetbe vétele 
mellett - az utczák és terek neveit ne csak ki- 
zárólag német feliratu táblákkal jelezze, ha- 
nem magyar és román feliratokat is alkal- 
mazna, mint ez Brassóban is van. A választ- 
mány azonban egyik gyülésén kimondotta, 
hogy e dologkan lépéseket tenni illetékesnek 
nem tartja magát, különben is előre látja a 
sikertelenséget. 

Természetes dolog, hogy ezen határozat- 
tal ugy az érdekeltek, mint más, ezen néze- 
ten lévők megelégedve nem voltak, s ezen elé- 
gedetlenség itt-ott kifejezést is nyert, miből 
megint a tisztviselők és választmány, meg a 
kör némely tagjai között némi bizalmatlanság 

fejlődött ki. 
A higgadtabb gondolkozók oly egyént 

hoztak az elnökségre ajánlatba, kinek szemé- 

lye képes lett volna a fennforgó differencziákat 
kiegyenliteni s a felizgatott kedélyeket előbbi 
nyugodt medrébe terelni, szóval a nyugalmat 
és békét visszaállitani. De nem igy volt a 
megirva a sors könyvében: mert a tárgya- 
lások folyamán nagyon is érezhető volt az iz- 
gatott kedélyek csapongása s az egész tárgya- 

s
 

lás ideje alatt nem nyerhette vissza a köz- 
gyülés azon tárgyias higgadt szinezetét, mely 
a korábbi években oly szép mértékben nyil- 
vánult. 

A gyülés érdemlegesebb tárgyait képez- 
ték különben a fenn emlitett tárgyon kivül, 
melyre nézve a választmány korábbi határo- 
zata jutott érvényre: 1. A házvétel alkalmá- 
val Zágoni Gábor elnöknek azon szivességeért, 
hogy a még hiányzó 1000 és egy pár frtot a 
sajátjából kamat nélkül kölcsönzött a körnek: 
köszönet fejeztetett ki, és 2. A ház átkebele- 
zése alkalmából felmerült bélyegilletékek fejé- 
ben kifizetett és visszatéritettni nem óhajtott 
51 frt 20 kr. adományozásáért a kör alapitó 
tagjául való megválasztatása. 3. Az évi jelentés 
tárgyalása alkalmával felmerült észrevételek; 
minő pl. azon pont is, mely jelzi, hogy a fo- 
lyó évi márczius 15-én megtartandó ünnepély 
rendezését a választmány, a mult közgyülés 
határozatától eltérőleg - mely közgyülés an- 
nak rendezését egy 30 tagu állandó bizott- 
ságra ruházta - a választmány maga vette 
kezébe. Tárgyaltatott még a kör helyiségének 
telkén lévő üres hely kiépitésének, névtelen 
vállalkozók által tett ajánlata, mely alaposabb 
tárgyalás végett a választmányhoz utasittatott, 
a végeldöntés joga pedig a jövő közgyülésre 
halasztatott, s ezzel a tárgysorozat érdemlege- 
sebb része kimerittetett. 

Ezután következett a tisztujitás, mely 
alkalommal a közgyülés tagjainak nagy több- 
sége meggyőződvén arról, hogy az általa je- 
lölt egyén elnöksége, az elmérgesedett viszo- 
nyok között egyhangu választással keresztül 
nem vihető: testületileg elállott választási jo- 
gától s a gyüléstermet azonnal odahagyta. 

Most pedig soraimat azon hő óhajtásom 
kifejezésével zárom be: vajha ezen szomoru 

körülmény komolyabb következményeket ne 
vonna maga után, mert ugy is oly kevesen 
vagyunk, hogy egymás támogatására s foko- 
zott erő- és munkásságunkra épen itt van a 
legnagyobb szükség. 

a- 

Fogarasi magyar dalegylet. 

A fogarasi magyar dalegylet f. évi feb- 
ruát hó 24.én tartott közgyülésén Bausznern 
Guidó fogarasmegyei főispán választatott meg 
elnökké, ki ez alkalommal a következő meg- 
nyitó beszédet tartotta; 

Mindenek előtt fogadja mélyen tisztelt 

alelnök ur t azon 
meleg szavakért, melyeket épen most hozzám 
intézni kegyeskedett, és fogadják önök is, 
tisztelt uraim, legszivélyesebb hálám kifejezé- 
sét azon kitüntetésért, hogy önök a fogarasi 
magyar dalegylet elnökévé engem megválasz- 
tani méltóztattak. 

Biztosithatom önöket arról, hogy a 
mennyire hivatalos elfoglaltságom, hivatalos 
teendőim azt megengedik, mindig és minden 

alkalommal mindent, a mi tőlem telik, meg 
fogok tenni, a mi a fogarasi magyar dalárda 
megerősödésének és felvirágzásának érdekében 
fekszik. 

Ezt meg fogom tenni nem csak azért, 
mert most már ezen dalárda elnöke lenni 
szerencsém van, meg fogom tenni nem azért, 

mert elejétől fogva lelkes barátja voltam és 
vagyok az éneknek s egyáltalában a zenének, 
— és meg fogom tenni nem csak azért, mert 
egyáltalában a dalárdák és zene-egyesületek 
nemesitőleg hatnak a társadalom izlésére és 
igy jelentékeny tényezőt képeznek az általános 
kultura fejlődésében ; hanem igenis meg fogom 
tenni legelső sorban és kiválólag fontos poli- 
tikai indokból, t. i. azárt, mert a fogarasi 
magyar dalegyletben általam örömmel üdvö- 
zölt hatályos eszközt látok és találok azon 
magasztos czél elérésére, melyet legfőbb czó- 

lomnak tüztem ki itteni főispáni müködésem leg- 
legelső pillanatától fogva, és mely főispáni mükö- 
désem főbb czélját fogja képezni minda ddig, 
mig Fogaras vármegye élén állok. 

Ezen czél a magyar állameszme és a 
magyar nemzeti érdekek Fogaras vármegyében 
való lehető érvényesitése, – lehető érvényre 
juttatása, 

Hogy a fogarasi magyar dalárda idővel 
tökéletesen meg fog felelmi ezen általam jel- 

zett hazafias missziójának is, arra nézve egyik 

főbiztositékot találom azon körülményben, hogy 
önök, tisztelt uraim, oly kitünő és épen ez 
irányban legalkalmasabb férfit, t. i. Balla 
Károly tiszteletes urat a fogarasi magyar da- 
lárda alelnökévé megválasztani oly bölcsek 
voltak; mert erős meggyőződésem, hogy a 
tiszteletes ur társadalmi állásánál és egész 
egyéniségénél fogva inkább, mint bárki, itt 
Fogarasban hivatva van, hogy a fogarasi ma- 
gyar dalárda lelke, annak szellemi vezetője 
legyen, ugy hogy eke m, mint ezen dalárda 
elnökének tulajdonképen más teendőm nincs, 
mint az, hogy az igen tisztelt alelnök ur ezen 
minőségében való müködését, tevékenységét 
és törekvéseit főispáni állásomból sfyó egész 
befolyásommal és tel 
és előmozditsam. 

Hogy eazt teljes mértékben meg fogom 
tenni, arról önöket, tisztelt ujjolag 
ünnepélyesen biztositom. 

Midőn végre önöknek, tisztelt uraim, ie- 
mételten kifejezem legszivélyesebb köszönete- 
met azon kitüntetésért, melylyel a fogarasi 
magyar dalárda előkére aló megválasztatásom 

s 

uraim, 

által engem , befe- 
jezem beköszöntő beszédemet azzal, hogy 
teljes szivemből és lelkemből kiáltom: Isten 
áldása a fogarasi magyar dalárdára ! 

Ezzel a mai közgyülést megnyitottnak 
nyilvánitom. 

HELYI HIREK. 
– Márczius 15-ike Brassóban. Mint 

már emlitettük, az idei márczius 15-iki ünne- 
pélyt a „Brassói magyarság intéző bizottsága- 
fogja rendezni. Az ünnepély márczius 15-én 
délután 5 órakor fog az Európa szál- 
loda termében megtartatni. Annak sorrendjét 
jövő számunkban közöljük. Az ünnepély vé- 
geztével társas vacsora lesz étlap szerint. 

— Kitüntetés. Tegnap délelőtt 10 órakor 
érdekes ünnepély folyt le a brassói m. kir. 
pénzügyigazgatóság hivatalos helyiségeiben, 
Sehnell Ágost, pozsonyi volt m. kir. fővám- 
szedő 41 évi évi szolgálat után történt nyug- 
dijaztatása alkalmából a koronás arany érdem- 
kereszttel diszittetvén fel, a brassói m. kir. 
pénzügyi hivatalok összes személyzetének je- 
lenlétében. Fograschor János, m. kir. pénz- 
ügyigazgató, meleg szavak kiséretében tüzte 
az érdemkeresztet a kitüntetettnek mellére, a 
ki meghatottan köszönte meg a kegyet, Ö Fel- 
ségét a királyt éltetvén. 

— A brassói magyar kaszinó választ- 
mánya holnap 5-én, vasárnap d. u. 3 órakor 
saját helyiségében rendes ülést tart. 

— A ,Magyar Polgári Kör"- vasárnap 

esti thea stélyének műsora következő: 1. Ma- 
gyar nyitány, Kéler Bélától, előadva zongorán 
négykézre, hegedün és gordonkán. 2. A ha- 
lász és A tavasz, női duett. 3. Felolvasás (hu- 
moreszk). 4. Concert Galopp előadva 2ongorán. 
5. Pázmán lovag, szavalat. 6. Andante és Rondo 
hegedü solo. 7. Magyar népdalok, zongorán. 
Az estély pontban 7 órakor veszi kezdetét. 
Külön meghivók nem bocsáttattak ki; de szi- 
vesen láttatik minden honpolgár és honleány. 

— Meghivás. A Brassói Magyar Dalárda 
folyó 1898. évi márczius 5-én vasárnap dél- 
után 3 órakor a „Ceontral Nro 18 Magdolna 
termében tartja idei rendes közgyülését, melyre 
a t. rendes, pártoló és tiszteletbeli tagokat 
tisztelettel meghivom. Tárgysorozat: 
1. Elnöki megnyitó beszéd. 2. Jegyzőkönyv ol- 
vasása és hitelesitése. 3. A folyamatban lévő 
közgyülés jegyzőkönyvének hitelesitésére bi- 
zottság kiküldése. 4. A választmány évi jelen- 
tése. 5. A pénztáros és a pénztárvizsgáló bi- 
zottság jelentése. 6. A karnagy évi fizetésé- 
nek megállapitása, 7. Karnagy-választás. 8. 
Inditványok. 9. Az egyesület tisztviselőinek és 
választmányi tagjainak megválasztása. Brassó, 
1893. február hó 17-én. Rombauer Emil, 
elnök. 

— Temetés. Pénteken délután temették 
el Osváth Józsefet, a brassói kir. törvényszék- 

nek hirtelen elhalt irnokát. A kir. törvényszék 
és járásbiróság birái és hivatalnokai élükön 
az elnökkel, testületileg jelentek meg. Ott volt 
az ügyvédi kar számos tagja, s az elhaltnak 
és családjának számtalan rokona, barátja, is- 

merőse Egy régi 48-as honvédet vesztettünk 
el benne, ki Dévánál állott csatasorban, har 
czolva nemzetünk függetlenségeért, szabad - 



26.ik szám e n A s s ó 103-ik lap 

ságáért, Nagy Károly ev. ref. vallástanár tar- 
tott a sirnál megható, emelkedett szellemüű 

beszédet. 
- Figyelmeztetés. Azon munkaadók 

(munkaadó czégek) - kiknek az 1891. évi 

XIV. t.cz. értelmében - biztositásra köteles 

alkalmazottjai vannak, — ide értve a keres- 

kedelemnél alkalmazottakat is - ezennel fi- 

gyelmeztetnek a törvényben előirt bejelentésre 

vonatkozó kötelezettségüket —- saját érdekük 

ben – haladéktalanul teljesiteni. A bejelen 

tések eltogadtatnak a brassói kerületi beteg- 
segélyző pénztárnak Rózsa tér 16. sz. a. létező 
irodájában, mely holnap vasárnap délelőtt is 

nyitva lesz. 
Rendőri hir. (Kutyatartási 

rendszabály) Miután utóbbi időben 
gyakran előfordult, hogy a kutyatartási rend- 
szabály határozmányai be nem tartatnak és 

különösen azon tilalom, hogy a kutyákat száj 
kosár nélkül szabadon az utczán engedni nem 

szabad, igen gyakran figyelmen kivül hagya- 
tik, ujból hangsulyoztatik, hogy a kutyatar- 
tási rendszabály elleni kihágások a városkapi 
tányság által a 1 ü t 
Hasonlókép tiltva van kutyákat vendéglőkbe, 
vendégfogadókba és kávéházakba bevinni. 
Minden ilyen nyilvános helyiségben az erre 
vonatkozó tilalom szembeötlő helyen kifüg- 
gesztve van és első sorban a helyiség tulaj- 
donosa felelős e tekintetben, mivel ő tartozik 
minden vendéget, ki ezen tilalmat be nem 
tartja, felszólitani a magával hozott kutyát 

eltávolitani. 
— A városi zenekar IV. bérleti hang- 

vesenye vasárnap, márczius ő- én tartatik meg 
az „Európa" szállódában. Musoráuak két uj 

és érdekes száma következő: ,Az István-to- 
rony kürül,4 egyveleg Wagnertől; 2. „Vig- 
emberek egyvelege", Komzáktól. 

— Az osztrák magyar tiszviselők ál- 
talános egyesületének központi igazgatósága 
ez idén is több fürdő-segélyt oszt ki beteg 
tagjai között. Oly egyleti tagok, kik ilyen se- 

gélyben részesüűlni akarnak, forduljanak a 
helyi fiók-vezetőséghez - Kolostor utcza 28. 
sz. a. - s folyamodásukat ide legkésőbb f 

évi márczius 10-ig nyujtsák be. 

KÜLÖNFELEK. 
- A fiumei állami tisztviselők. (Fiumei 

levelezőnk eredeti tudósitása. Már évekkel 
ezelőtt mozgalmat inditottak volt az iránt, 
hogy lakbér illetményük az itteni lakás viszo- 
nyoknak megfelelően fölemeltessék. Az uj 

kormányzó, gróf Batthyány Lajos, meggyőződ. 
vén a tisztviselők óhajának méltányosságáról, 
megigérte, hogy a bajt annak idején orvosol- 
ni fogja, mert ő azt akarja, hogy a fiumei 
állami tisztviselők meg legyenek elégedve 
helyzetükkel. Ezen igéretnek s kormányzó 
ur ez alapon tett hathatós tevékenységének 
lehet tulajdonitani, hogy a magyar képviselő- 
ház a tisztviselők fizetésének szabályozása 
rendjén lakbér tekintetében Fiumét a fővá- 
rossal egy rangba emelte. E régi óhajnak 
teljesülése igen természetesen nagy örömet 
okozott az érdekelt körökben, kik a hir vé- 
tele után azonnal népes gyülésen elhatározták, 
hogy a kormányzó ur ő méltóságánál, vala- 
mint az ügy közvetlen szószólójánál, Battyhány 
Tivadar gróf, fiumei képviselőnél, 30 tagu 
küldöttség által adnak kifejezést hálás kö- 
szönetüknek. Kormányzó ur ehó 24-én fogadta 

a különböző munkakörökből összeállitott né- 
pes küldötséget, s Kvassay miniszteri tanácsos 
önérzetes és ékes beszédére válaszolva, kife- 
jezte, hogy mentől inkább megismerte a 
tisztviselői kart, annál inkább megszerette azt 
és büszke reá, hogy ez ügyben tehetett vala- 
mit érdekükben s azt igéri jövőre is, ha a 

tisztviselői kar is, mint eddig ugy ezután is 
hivatásának magaslatán állva fogja támogatni 
nehéz missziójában. Mondanunk sem kell ta- 
lán, hogy a szivélyes kézszoritás - mely 
mintegy megpecsételte a kölcsönösen érzett 
igéretet — valamint az egész jelenet csak 
növelte a nagyrabecsülést és szeretetet, mely- 
lyel a fiumei állami tisztviselők épugy, mint 

a város többi lakósai, kormányzó ur ő méltó- 

sága iránt viseltetnek. 

— Egy évek óta kipróbált és hasznos- 
nak bizonyult háziszer a Kwizda Ferencz 
János osztr.-m cs. és kir., és román kir, ud- 

vari szállitó korneuburgi gyógytárában készi- 
tett köszvény folyadék, mely köszvény, csuz 
és idegbajok ellen mint rendkivül hatásos és 
fájdalom csillapitó szernek van elismerve, 
Kapható minden gyógyszertárban, csak a vé- 
telnél kell óvatosnak lenni és csupán a véd- 
jegygyel ellátott üveget kérni s elfogadni. 

Irar, keresk. közgazdaság. 

A székelyföldi iparmuzeum. 
A székelyföldi iparmuzeum számára 

Marosvásárhelyen épitett uj csarnok berende- 
zése és megnyitása a mult év őszéről a meg- 
késett épitési munkálatok miatt 1893-ra ha- 
lasztatván el, a Székely egylet marosvidéki 

választmánya a most már szükségessé vált in- 
tézkedések foganatositása czéljából február hó 
28-án ülést tartott, melyen jelen voltak : Ko- 
vács Ferencz elnök, Bihari Sándor, Deák 
Lajos, Geréb Béla, Gyárfás József, Győrffy 
Pető, Kerekes Sámuel és László Gyula vá- 
lasztmányi tagok. Az elnök bejelentvén, hogy 
az iparmuzeum gyüjteményei az ideiglenes 
helyiségből még a mult év november havá- 
ban átköltöztettek az uj helyiségbe, egyszer- 
smind örömmel jelezte, hogy a választmánynak 
az állandó székely háziiparekiáljitás létesité- 
se iránt tett k jó 
vezetett s e szakcsoport a muzeum megnyi- 
tásával egyidejüleg átadható lesz a közhasz- 
nálatnak. A muzeum berendezésére a választ- 
mány egy szakértőkből álló bizottságot kül- 
dött ki, melynek tagjaivá megválasztattak : 
Gáspár Gyula, Kroll Ede, László Gyula, Ne- 
mes Ödön, Oroszlán István, Schwartz Jakab, 
Schultz József és Vass Károly. A megnyitást 
pedig a nyár elejére tüzte ki és megbizta az 
elnökséget, hogy az ünnepély napjának meg- 
állapitása tárgyában az egylet központi vá- 
lasztmányával értekezz ék. A muzeumi park 
és a csarnok utczafelőli keritésének rajzai, 
melyeket Kiss István fővárosi műépitész és 
műegyetemi magán tanár készitett, a mun- 
kálatok mielőbbi foganatositása végett kiadat- 
tak az elnöknek. 

Szállitás. A m. kir. államvasutak zág- 
rábi üzletvezetőségének különféle leltári tár- 
gyakra (butorok, kötélverőáruk, kefék stb.) 
vonatkozó egy hirdetménye a brassói kereske- 

delmi és iparkamara irodájában megtekint- 
hető. Az ajánlatok f. évi márczius hó 8-áig 

nyujtandók be. 

Brassói placzi árak. 
Márczius hó 3-iki árfolyam. 

Buza legszebb 6- Kása 3 40 
„közepes . 580 Borsó 6- 
„gyenge 5- Lencse. .. 14- 
„elegy 450 Paszuly 3.80 

Rozs szép. . . 3.600 Kendermag . 10.— 
„közepes . 3.30 Burgonya... 90 

Árpa szép . 320 Marhahus, klg. . 48 
„közepes . 8.– Disznóhus , . . 48 

Zab szép .2–juhhus.. 30 
„közepes. Fagygyufriss . . 23 

Törökbuza . . . 3- Fagygyu olvaszt . 33 

Vasuti menetrend. 
Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 

nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 48 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
23 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perezkor reggel; vegyesvonat 11 
őra délelőtt; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat 8 óra 35 

vegyes v 55 pkor 
vegyesvonat 

5 óra 20 pkor reggel, 50 pkor reggel 
és 3 óra 10 perczkor dólutár. 

Vonatérkezések. Budapest felől Voegyes- 
vonat 10 óra 5 perczkor este; gyorsvonat 
2 óra 9 pereczkor délután; személyvonat 
2 órakor reggel. Bukarest felős 
8 óra 18 pkor délután; 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 1m pkor 
Zernest felől: Vegyes vonat 6 óra 29 pko : 
reggel; vegyes vonat i óra 44 perczkor dél 
ö Kézdi- Páreő la vegyes vonat s 
óra 25 pkor Tegzo,ó a 32 perczkor dél- 
után és 9 óra 25 

Felvilágositást egvesen ad a városl me- 
t , Kolo 11., hol jegyek 

válthatók és aostotka zfelndhabó 

Be értéktőzsde. 
1893. mározius 3-Iki árfolyam. 

Magyar aranyjára a 44, 0. 1186.80 
papirjár. ára 0s.00.- 

Magyar vasuti kölcs 123.— 

„kel. vasut ál köty T b. –- 

e 
. II 120.1 

földteherm. kötvény. ..... — 
záradékkal 

Temes bánáti földteherm kötvény 
Temes-bánáti földteherm kötv. záradd - 
Erdélyi földteherm, kötvé 
Iorvát szlavon földteherm. kötv.. 
lagyar szőlődézsma válts. kötvény 
lagyar nyereménysorsjegy kölcsön . 152 a 
Tisza szab. és szegedi sorsjegy 1.a 
Osztrák járadék papirban.... 98 la 

r kenén - 98.a 
an.. 117.1a 

1860. osztrák. as jegyek . 149.— 
Osztr. magyar bank részvény. .. . 9.90 

Magyar hitelban k részvén ...B9 
sztr. hitelintéeti y .B3 
zst .- 5.68 

ir. arany.... 9.62 
20 frankos araay (Napoleondtor 9.20 

16581.—1892. 

Hirdetmény. 
Miután a ,Nagy-Függőkő- lábánál ujon- 

nan létesitett katonai lőtér a 
megelőzőleg megejtett épités hivatali felül- 
vizsgálat ntán a brassói cs. és kir. helyőrség 

használatába átengedtetett és a lőgyakorlatok 
megkezdődtek, szükségesnek találja az alólirt 

városi tanács, noha a cs. és kir. katonaság 
részéről a szabályszerű biztonsági intézkedések 
a lőtér keee védelmére a mindenkori 
lőgyakorlatok alkalmával megtétetnek, a Nagy- 
Függőkőnek a keresztényfalvi mező felé eresz- 

kedő lejtőkön és azok szomsz ádos környékén 
való járkálást betiltani. 

Figyelmeztetik tehát mindenki, a letar- 

tóztatás következményei mellett, hogy ezen 
erdőrészeket , tartatnak togya korlatok 

akár nem, kerülje. Az illető városi erdő- 
erdőőri közegek, valamint a felállitott katonai 
őrségek utasitásainak feltétlenül engedelmes- 
kedendő és figyelmeztetik a t, cz. közönség 
különösen arra, hogy a laovaorbok min- 
denkor egy vörös zászló kitüzése által a Nagy- 
Függőkő gerinczére fognak jeleztetni. 

Szülők, iskolavezetők és tanitók, továbbá 
a tanitómesterek és mindazok, kiknek alá- 
rendeltetjei ezen hirdetmény nem ismerése 
folytán a Nagy-Függőkőnél váló járkálás ál- 
tal magukat az élelveszélynek könnyen kite- 
hetik, em felkéretnex és komolyan fel- 
szólittatnak, ezen biztonság-rendőri tilalom 
továbbterjesztéséről és köztudomásra hozásá- 

ról gyermekük, növendékeik s különösen a ta- 
oztaluan ifjuság érdekében lehetőleg gon 

skodni és őket arra figyelmeztetni, hogy a 

sgv eckok él és annak környékén való 
járkálástól tartózkodjanak. 

Brassó, 1892. évi deczember hó 13-án. 

92 (2-6) A városi tanács. 

vvizda Feronoz anocs 

cs. és k. és román k. udv. szál- 
Htó gyógyszertára, Korneuburgban. 

e 
= z – - m- 
ga 

c g E 

E s es. 
. - o n 

gs c 

s s e D-.B d ga -sS B- 

Se 

sm s E 
sz E s 

=D- B- 
k 

s s 

o
o
 

ettel értesiteni, hogy a 

0
0
0
 

0
 

s
 

20
0 
0
0
 0

0 

és minden törekvésünket oda forditjuk 

0
0
0
 0
.
0
 

o
o
o
o
 

Van rebeénk tisztelt vevőinket és a nagyérdemü közönséget tiszte 

BoEE IGINACZ ur 
Kapu-uteza 47-ik szám alatti 

DUSAN BERENDEZETT 

BUTOR.- RAKTÁRÁT 
átvettük, 

, hogy jövőre is csak 

SZOLID ÁARUKAT, 

mint 

SZAÁLIN- ÉTTEREM- és HÁLÓSZODB4-BERENDEZESEKET 
tartsunk raktáron 

A LEGOLCSÓBB ÁRAK MELLETT. = 

sére s azok 

lelősségét vállalunk. 

Kovács Ferencz, 
? putoraszbalos 

o 000 00 "0000 006 00 005 00 00 " 

Ajánljuk magunkat továbbá minden e szakmába vágó munkák készité- 

JÓSÁGÁÉRT és SZOLID KIVITELEÉRT 

Mély tisztelettel 

149 
Zachariás Márton, 

s0) 

s eedemekitememes 
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Magyarországi fiók : 

a társaság házában. 

A társaság vagyona 

értékre megy. 

nagyobb városában az ügynök urak és 

144 (4- 12) 

„THE GRESHAM" 
letbiztositó társaság Londonban. 

Budapest, Ferencz-József-tér 5-6. Bécs, Giselastrasse 1. szám alatt 

1891. junius 30-áin . 
Évi bevétel biztositások és kamatból 1891. jun. hó 30-án 
Kifizetések biztositási és járadéki szerződések s vissza- 

vásárlások stb. után a társaság fennállása óta (1848.) 
A legutóbbi tizenkét havi üzleti idő alatt a társaságnál 

értékig nyujtattak be ajánlatok, mi által a társaság 
fennállása óta benyujtott ajáulatok összértéke . . 

Prospektusokkal és dijtáblázatokkal, 
vényeket kiállit, továbbá ajánlatokkal dijmentesen szolgálnak Erdély minden 

z erdélyi verőrükvnölkeés Kolozsvártt, 
Belszén-utcza 5., 7 

Ausztriai fiók : 

a társaság házában. 

Frk. 117,550 797— 
,20,725.2509- 

249,311.449 — 
61,872.000 —- 

, 1.728,184.555— 

melyek alapján a társaság köt- 

. szám. 

—
—
5
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Uzlethelyiség-változtatás. 
Van szerencsénk a n. é. közönség becses tudomására hozni, miszerint 

eddig Lensor 25. szám alatt NAGY ÁRON, és Templom-utcza 6. szám alatt 
VASS GYÖRGY nevünkön fennállott 

FÉRFI-SZABÓ ÜZLETÜNKET 
egyesitve, a mai naptól fogva 

- 
teoza ms. szma 

alatti bolthelyiségbe tettük át. - Midőn ezen változtatást köztudomásr 
hozzuk, legyen szabad a n. é. közönség becses támogatására ezentul is szá- 
mitanunk s kérnünk, hogy szives megrendelések által minket szerencséltetni 
méltóztassék. Ujonnan berendezett üzlethelyiségünkben elvállaljuk mindennemü 
férfiruhák megrendelését s azokat elegáns szabás és a legujabb divat szerinti 
kivitelben a lehető legjutányosabb árakon készitjük. - Egyuttal ajánljuk 
gazdag választéku hazai és külföldi szövet-mintáinkat és raktáron levő finom 
és jó szöveteinket. A nagybecsü támogatást tisztelettel kérve, maradtunk 

kész tisztelettel 

NAGY es VASS. 

82 16-20) 

UHLARO MA 
UTÓDJA EEUNIG B JÓZSE 

CS. ÉS KiR. UDVARI SUTŐ ÉS CczUkRÁSZ, NASSZAUI HERCZEGSÉGI UDVARI 
SZÁLLITÓ 

BÉÓCS, SINGERSTRASSE 21. sz a. 
TORTÁK, ASZTALI, CSEMEGE. ÉsS THEASÜTEMÉNYEK, KÉTSZERSÜLTEK, 

CAKEOK. A 

KIVÁNATRA ÁRJEGYZÉK, — SÜRGÖNYCZINM: UHLBREUNI(, BÉCS. 

Ajánlunk saját gyártmányu 

géphajtó-szijakat 

continue-szijacskákat 
angol módszer szerint teljesen kicserzett 

és legjobban 

nyujtott, ragasztott 
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varrott, szinbőrökből. 
S midőn legolcsóbb és legszilárdabb kiszolgá- 

lást biztositunk, felkérjük azokat, kik ilyen czikke- 

ket szükségelnek, szives megbizásukkal hozzánk y 

fordulni. 
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Gmeiper és Scherg, 
bőr- és hajtószijak gyára 

Brassoban, 

Tisztán kölcsönös. l 
Részvényesei nincsenek. 
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T48 (s 3) 

erks zezsssy 

Teljes tisztelettel felhivom a nagyérdemü közönség 
becses figyelmét 

Felső-Vár-utcza 20-ik szám alatti 

asztalos mühelyemre, 
hol mindennemü, az asztalos szakmába vágó munkát el. 
vállalok, s a lehető legjutányosabb árban 

jó és száraz anyagból, pontos időre kégzitek, 
Elvállalok, — jótállva munkámért, — ugy helyben, 

mint vidéken; épület-munkákat, ajtók, ablakok, 
padozatok, továbbá boltberendezések, valamit 
mindennemü butorok készitéset, átalakitását 
és javitásokat, s azokat csinnal és izléssel eszközlöm. 

Több évi gyakorlatom, gazdag tapasztalataim, me- 
lyeket hazánk nagyobb városaiban, s különösen Buda- 
pesten szereztem, hol az ipariskolában és a m kir. 
technológiai iparmuzeum rajz-tanfolyamán, ki- 
váló sikerrel tanultam, mit bizonyilványaimmal igazolha- 
tok, hinnem engedik, hogy fáradhatlan munkásságom- 
mal, megbizhatóságommal, pontosságommal, szakképzett- 
ségemmel s jutányos áraimmal a nagyérdemü közönség 
becses pártfogását ki fogom érdemelni. 

Ajánlom magam a n. é. közönség szives figyelmébe 
BETNEEtEC, 

asztalos mester 

Előnyös részletfizetésre ! 
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Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses 
tudomására hozni, miszerint a legjobb hirnévnek ör- 
vendő Reinhardt Fülöp ezég 

, 

aradi budorgyárát 
a helyi piaczon 

Cirtnvald Albert 
ezégem alatt bizományilag képviselem. 

Lakásberendezésekei mindenféle stylben, bár- 
mely versenyt felülmuló olcsó árakon - ugy kész- 
pénz, mint részletfizetés mellett — szolid kivitelben 
elvállalok. 

Mintaraktár: Kórház-utcza 62. sz. a. 
Ugyanott jol berendezett raktár órák, képek, 

tükrök, vászon- és konfekezió-árukban, olcsó áron 
és előnyös részletfizetések mellett. 

Teljes tisztelettel 

1eg (G) GCrünvald Albert. 
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Teljes berendezések! 

Az összes nyeremény a] 
biztositottak javára esik 

K Alapíttatott: 1843. 

141 (8–10) 

826 millió frank biztositeki alapjával 
a legnagyobb pénzintézet a világon. – Biztosit emberi életet a legkülönbözőbb és leg- 

nyösebb módozatok szerint. – Prospektussal és tüzetesebb felvilágositással szolgál 
BERASSÓ részére a főügynökség: HAUSLEITNER F. 
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aeKeeeeeaKHKR KeeHa g azr g 
Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közmüvelődés nyomda. 


